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L[] Deutsch Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und I'hygiéne corporelle.

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-  aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.  ne pourra pas étre reconnu.

¢ Die Leitungen und die Armatur miissen nach den * Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift rincés et controlés selon les normes en vigueur.
werden. * Les directives d'installation en vigueur dans le pays

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.

linien sind einzuhalten. 5 e
Informations techniques
Technische Daten Pression de service autorisée: max. 1 MPa

Betriebsdruck: max. 1 MPa Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

(1 MPa =10 bar = 145 PSI) Le produit est exclusivement concu pour de I'eau
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!  potable!

Symbolerklérung Description du symbole

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!
@ Montagebeispiele (siche Seite [[§)
Exemples de montage

[% MaBe (siche Seite E) @ (voir pages E)

@,
‘@ Serviceteile (siche Seite PJ) % Dimensions (voir pages [d)
XX = Farbcodierung
00= Chrom @@® Piéces détachées (voir pages BJ)
14 = Brushed Bronze XX = Couleurs
67 = Mattschwarz 00 = Chromé
70 = Mattweif} 14 = Brushed Bronze
Reinigung (siche Seite 67 = Matt Black
@ 9 9 ( E) 70 = Matt White

@ Nettoyage (voir pages P2)
O

Montage Montage
2 (siehe Seite ) %% (voir pages )



English Italiano L[]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

crushing and cutting injuries. mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
and body cleaning purposes. fare il bagno e per l'igiene del corpo.

e Prior to installation, inspect the product for transport ~ * Prima del montaggio & necessario controllare che non
damages. After it has been installed, no transport or ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
surface damage will be honoured. eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

¢ The pipes and the fixture must be installed, flushed eventuali danni di trasporto o delle superfici.
and tested as per the applicable standards. * Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

¢ The plumbing codes applicable in the respective rispettando le norme correnti.
countries must be observed. * Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

Technical Data vigenti nel rispettivo paese.

Operaing pressur ma. 1 Mo

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa Pressione d'uso: max. 1 MPa
Test pressure: 1,6 MPa Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) Pressione di prova: 1,6 MPa
The product is exclusively designed for drinking water! (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Gl e | Al 1 e Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
)4 P potabile!
Do not use silicone containing acetic acid! o 5
Descrizione simbolo

@ Installation example (see page E) Non utilizzare silicone contenente acido

tico!
% Dimensions (see page [9) acefico

%® Spare parts [see page [J) @ Esempio di installazione

(vedi pagg. [

XX = Colors

00 = Chrome Plated % Ingombri (vedi pagg. E)

14 = Brushed Bronze

67 = Mat Black %® Parti di ricambio (vedi pagg. BJ)
70 = Matt White XX = Trattamento

@ Cleaning (see page E) 00 = Cromato

14 = Brushed Bronze
O 67 = Matt Black
70 = Matt White

@ Pulitura (vedi pagg. E)
O

Assembl Montag
(see page PJ) & (vedi pagg. Rd) &=

w



L[] Espaiiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
bafo, higiene y limpieza corporal. doeleinden en voor de lichaamreiniging worden

o . ebruikt.
Indicaciones para el montaje 9
* Antes del montaje se debe examinarse el producto Montage-instructies

contra dafios de transporte. Después de la instalacién ¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd

no se reconoce ningtn dafio de transporte o de worden op transportschade. Na de inbouw wordt
superficie. geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y ¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
comprobarse segin las normas vigentes. gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
¢ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de geldige normen.
instalacién vigentes en el pais respectivo. * De in de overeenkomstige landen geldende installa-

Dartociocnicos tierichtlijinen moeten nageleefd worden.
Presién en servicio: max. 1 MPa Technische gegevens

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa Werkdruk: max. max. 1 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) Getest bij: 1,6 MPa
El producto ha sido concebido exclusivamente para (1 MPa =10 bar = 145 PSI)
agua potable. Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Descripcion de simbolos Symboolbeschrijving

“( No utilizar silicona que contiene acido acético! “f Gebruik geen zuurhoudende silicone!
@ Ejemplos de montaije (ver pagina [d) @ Montagevoorbeelden (zie blz. [[d)

[% Dimensiones (ver pégina E) l% Maten (zie blz. E)

%® Repuestos (ver pdgina E) %® Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Acabados XX = Kleuren
00 = Cromado 00 = Verchroomd
14 = Brushed Bronze 14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black 67 = Matt Black
70 = Matt White 70 = Matt White

@ Limpiar (ver pégina E) @ Reinigen (zie blz. E)
O
O

Montaje Monta
4 (ver pdgina ) == (zie blz. E) =



Dansk Portugués L[]

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgé kvaestelser og snitsér. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og entalamentos e de cortes.
kropsrenggringsformdl. A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene

* . . |‘
Montermgsunwsmnger pessoa
* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem

transportskader. Efter monteringen godkendes * Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader pé overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og  transporte ou de superficie.
kontrolleres iht. de gaeldende standarder. As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
land, skal overholdes. em vigor.

Tekniske data e A E)rescrigées de insfclc}g&o vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennem-

stremningsbegraenser) Eliminacéo
Driftstryk: max. 1 MPa Q papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
Anbefalet driftstryk: 01-05 MPqg €liminados separadamente nos sistemas de eliminagdo

16 MPg Previstos para estes materiais.

(] MPa = 10 bar = 145 PS') Dudos Técnicos
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand! . .
Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Symbolbeskrivelse Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa

Provetryk:

4( Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel! Pressdo festada: (1 MPa = 10 bar = :;165'\353
Monteringseksempler (se s. E) Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

4gua potavell

% Mélene (se s. [J) Descricdo do simbolo

%® Reservedele (se s. E) « Ndo utilizar silicone que contenha écido
acéticol
XX="Overflade
00 = Krom @ Exemplos de montagem
14 = Brushed Bronze ver pégina E)
67 = Matt Black Pag
70= Matt White % Medidas (ver pagina [[9)

@ Rengering (se s. BJ)
O

€@ .. Pecas de substituicéo (ver pagina E)
© XX = Acabamentos
00 = Cromado
14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black
70 = Matt White

@ Limpeza (ver pagina B2)
O

Monte
(se s.

Montagem
(ver pagina PJ) <= 5

S
i




L[] Polski Cesky
Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice nutné pfi montazi nosit rukavice.
ochronne. A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i O&elem t&lesné hygieny.

czyszczenia ciata. Pokyny k montazi

Wskazéwki montazowe * Pred montdzi je teba produkt zkontrolovat, zda nebyl

* Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé uzndny z4dné $kody zpdsobené transportem nebo
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na poskozeni povrchu.
powierzchni. * Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane  nuty a otestovény podle platnych norem.

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm. * Je tfeba dodrZzovat montdzni pravidla platné v dané

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych zemi.

obowigzujgcych w danym kraju. Technické udaje
provoani ok mox. | W

Ci$nienie robocze: maks. 1 MPa Doporuéeny provozni tak: 0,1-0,5 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa Zkusebni tlak: 1,6 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
(1 MPa = 10 bary = 145 PSI) Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei! pitnou vodou.
Opis symbolu Popis symboly
Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas “f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
octowy!

@ Pfiklady montdze (viz strana E)
@ Przykiady montazowe

(patrz strona [14) l% Rozmiry (viz strana E)

% Wymiary (patrz strona [3) \@® Servisni dily (viz strana B3)
XX = Kéd povrchové Gpravy
%® Czesci serwisowe (patrz strona BJ) 00— Chons
XX = Kody koloréw 14 = Brushed Bronze
00 = Chrom 67 = Matt Black
14 = Brushed Bronze 70 = Matt White

67 = Matt Black @ Cisténi (viz strana B2)

70 = Matt White
@ Czyszczenie (patrz strona E) D
O

Montaz Montaz
6 (patrz strona PJ) = (viz strana RJ) &



Slovensky X L]

Bezpeénostné pokyny R

/\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli A EFRR B R ENTES G, bR EFE
pomliazdenindm a reznym poraneniam. A KFERRAAYERTS, PEMESZA.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd e

hygienu.
Y9 T

Pok o s REAUINET mER R ITRRE. RRE
BRI RS AR,

=
* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol o BRI 1N FARIEE BT AEFI TR, AL

poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd A,
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo o JEESFYMERIMITHLEINE.
poskodenia povrchu. =
¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang, EASHK
prepléchnuté a vybavené v platnom normami. T{EE5=: &K 1 MPa
* Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré so  H#EfF T {EEGR: 0,1-0,5 MPa
préve teraz platné v krajindch. M52 1,6 MPa

ST 2 o7 1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Technickeé Gdaje o r o s .
B R
Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa —_
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa fFS4EA

Skasobny tlak: 1,6 MPa EMEESE Z BRI
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) «f
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul @ RIERE (BRER E)

Popis symbolov % K (BRER E)

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!
€ et oo, EAEM ENERE)
(D Priklady montaze (vid strana [) N

% Rozmery (vid strana [9) (])S = Efﬁ?gh "
iR = bBrushed bronze
@@® Servisné diely (vid strana E) 67 = Matt Black

| L. 70 = Matt White
XX = Farebné oznadenie - s
00 = Chrém @ #Exznsnkd
14 = Brushed Bronze D
67 = Matt Black
70 = Matt White

@ Cistenie (vid strana p3)

Montaz Tk
(vid' strana ) == (BIER E) == 7



gﬂ Pycckun Suomi
Torvallssusoniee

/\ Bo Bpems MOHTaXa cniefyeT HAAETs MepyaTkM BO A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
M36EXAHME NPUILEMEHNS U MOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ M3nenue paspeluaercs MCnonb3oBath TOMLKO B A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
TUTMEHUYECKMX LieNX: ANS MPUHATUS BAHHBI M IMYHOLM puhdistustarkoituksiin.

TUTMEHBI. Asennusohieel‘
YK 3 HMA MO MOHT XY * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset

¢ [lepen MOHTGXOM CriefyeT NPoOBEPUTL M3neNUe Ha kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne pintavaurioita ei hyvéaksytd.
MOHTaXQ NpeTeHsuu o BomeleHnn ywepba 3a * Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
NOBPEXAEHUS NPU NEPEBO3KE UMK MOBPEXKAEHMS tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
NOBEPXHOCTEM HE MPUHUMAIOTCS. * Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
* Tpy6bl 1t apmaTypa 0OMXKHbI GbITb YCTAHOBMEHSI, asennusohijeita.
MPOMBITbI M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.
* Heobxonmmo cobntonats Tpe6oBaHMS MO MOHTAXY, Kayttépaine: maks. 1 MPa
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX. Suositeltu kdyttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bor = 145 PS)
Pabouee nasnenme: He 6onee. 1 MIMa Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
Pekomernyemoe pabouee nasnetue: 0,1-0,5 MMa den kanssal

HasneHnn: 1,6 MMMa

(1 MMa = 10 bar = 145 PSI)
M3nenue npenHasHAYeHO UCKMIOUUTENLHO ANS MUTbEBOM &f Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial
soabl!

A kk kat
CT P S () #scnsesimenaei o < B

He npumeHsiite cunukoH, copepXaLmit % Mitat (katso sivu E)

yreyeryie guenoty. @® Varaosat (katso sivu E)
@ B pu Hrbl ycr Hoekwm (cm. crp. []) XX = Varikoodaus

00 = Kromi

% P 3mepbl (cm. ctp- E) 14 = Brushed Bronze

Komnnekr (cm. cr 67 = Matt Black
o fon- e B 70= Matt White

XX = LisetHas koamposka . .

00 = Xpow @ Puhdistus (katso sivu B3)

14 = Brushed Bronze D

67 = Matt Black
70 = Matt White

@ Ouuncrk  (cm. cTp. E)
O

MoHT X Asennus
8 (cM. cTp. ) &= (katso sivu




Svenska Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

man kan undvika klém- och skérskador. metu mivékite pirdtines.
A\ Produkten f&r bara anvéndas fill kroppshygien med A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
bad och dusch. higienai ir $varai palaikyti.

Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska-  * Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga transport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas nepriimamos.
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna. ¢ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami,

¢ De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.
fsljas. * Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

Tekniska data jrengimo.

Driftstryck: pewEavrsl Techniniai duomenys

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) Bandomasis slégis: 1,6 MPa
Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten! (1T MPa = 10 bary = 145 PSI)

Symbolférklaring Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!
Simbolio aprasymas

‘*f Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
@ Monteringsexempel (se sidan [[)

% Matten (se sidan [[9) @ Montavimo pavyzdziai (3r. psl. [§)

"f Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

%® Reservdelar (se sidan E) l% ISmatavimai (zr. psl. E)
XX = Férgkodning 0@, Atsarginés dalys (3. psl. BJ)
00 = Krom ©
14 = Brushed Bronze XX = Spalvos
67 = Matt Black 00 = Chrom
70 = Matt White 14 = Brushed Bronze
@ Rengdring (se sidan E) %: mg: Blﬁ]c”ke

O 2 Valymas (z: psl. E3)
O

Monterin Montavimas
(se sidan RJ) == el &



L[] Hrvatski Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avania prignjeenjai A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziuni-

posjekotina moraju nositi rukavice. lor si taierii mainilor.
A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie, A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
tudiranje i osobnu higijenu. mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Upute za montazu Instructiuni de montare

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen ¢ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezinta

prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriorérile de transport si cele de
transportna osteéenja. suprafatd.
* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i * Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
testirani prema vazeéim normama. verificate conform normelor in vigoare.
* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji ¢ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
vrijede u doti¢noj zemlji. valabile in tara respectiva.
Tehnicki podatci Date tehnice
Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa Presiune de functionare: max. 1 MPa
Preporuéeni tak: 0,1-0,5 MPa Presiune de funcfionare recomandat: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pitku vodu! Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.
Opis simbola Descrierea simbolurilor
Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu "f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
kiselinu!

@ Exemple de montare (vezi pag. [[d)

% Dimensiuni (vezi pag. [J)

@ Primjeri instalacija
(pogledai stranicu [[d)

. R Ce  Pi i i
[% Mjere (pogledaj stranicu E) @® Piese de schimb (vezi pag. E)
il
. qe . . . XX = Coduri de culori

%® Rezervni djelovi (pogledaijstranicu ) 00= Crom

XX = Boje 14 = Brushed Bronze

00 = Krom 67 = Matt Black

14 = Brushed Bronze 70 = Matt White

67 = Matt Black @ Curétare (vezi pag. B2)

70 = Matt White

@ Ciséenje (pogledaj stranicu B2) O
O

Sastavljanje Montare
1o (pogledajstranicu Q) = (vezi pag. PJ) &



EAAnvika

Slovenski

(]

Yo bitus o9 M s

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTIopoUG KaTd T GUVAPHOAS-
ynon mpémer va poparte yavria.

A\ To mpoidy emTpémeral va xpnoipotoleital pévo oav
ptoo houtpoU, uyieiviig kai kabapiopol Tou obpatog.

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepreijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevania higiene in telesne nege.

Oényies o v ou doynone

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémel va edetaotsi 10
npoiody yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykaraoTtaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) petadopd f
emdaveiakig {npiEg.

* O1 cw\iveg kai n pmatapia mpémer va tormoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpoTuma, va tefoly umd
mieon kai va SokipacTouy.

* Oa mptmel va Tpouvtal ol 0dnyieg eykatdotacng mou
1oxUouv ot k& kpdTog.

Texvika X p KTnpioTika

Aeiroupyia mieong: twg 1 MPa
SuvioTwpevn Aeiroupyia tmeong: -0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

To mpoidv éxerl oxediaoTel amokAeioTIkG yia mdoipo vepd!.

Mepriyp ¢n o pfoiwv

Mnv xpnoiporoigite oiAikbvn ou mepiéyel oikd
o&ul

0,1

N p dciypy T o v pp Aoynong

@ (BX. Zexisa i)

% A oréosg (Br. Zenida [9)
%® Avr A\ kriké (B Zenisa BJ)

XX = Xpopara

00 = Emypwpiwpévo
14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black

70 = Matt White

<2 K @ piopég (Br. SeNsa %)
O

Zv
(BA. Es)\léo

ML

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

¢ Cevi in armaturo je tfreba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@ Primeri montaze (glejte stran [§)
l% Mere (glejte stran E)

\@® Rezervni deli (glejte stran BJ)

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black

70 = Matt White

(glejte stran B2)

v v

Ciséenje

@
O

Montaza

(glejte stran PJ) =S n



L[] Estonia Latvian

Ohurusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
kehapuhastamiseesmarkidel. higiénai un kermena firisanai.

Poigaldamisiised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-  * Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
¢ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest atziti.
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb * Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
jargida. japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
Tehnilised andmed . Jc‘:ie\féro attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.
Téorahk maks. 1T MPa — =
Soovialov t56r3hk: 01-05 Mo
Kontrollsurve: 1,6 MPa Darba spiediens: maks. T MPa
(1 MPa = 10 baari = 145 PSI) leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks! Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

Sumbolite kirjeldus e _ 1 MPa=10bar = 145 FSl)
- |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
Arge kasutage aédikhapet sisaldavat silikoonil : -

@ Paigalduse ndaited (vt k E) “f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
Méstude (vt Ik [9) @ Montazas pieméri (skat. Ipp. [d)
co . 5
\@\@ Varuosad (vt Ik B3 % Izmérus (skat. lpp. [9)
é’é = \é"jr"id %® Rezerves dalas (skat. Ipp. BJ)
= Kroom
14 = Brushed Bronze XX = Krasu kodi
67 = Matt Black 00 = Hroma
70 = Matt White 14 = Brushed Bronze
@ Puhastamine (vt lk E) %: mg: Blﬁ]c”ke

O 2 TiiSana (skot. Ipp. B2 a

Paigaldamine Montéaza
12 (vt Ik Rd) = (skat. Ipp. ) SSS



Srpski Norsk L[]

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenjai A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
posekotina moraju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tuiranje A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
i lignu higijenu. kroppshygiene.

Instrukcije za montazu Montagehenvisninger

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod * For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i transportna osteéenia. * Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i siekkes iht. de gyldige normer.
testirani prema vaZeéim normama. * Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal felges.

o —
Drisrykk moks. | MPa
Radni pritisak: maks. 1 MPa Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa Pravetrykk 1,6 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa (1T MPa =10 bar = 145 PSI)

(1 MPa =10 bar = 145 PSI) Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijacu vodu! Symbolbeskrivelse
Opis simbola ‘4( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu! @ Montasje-eksempel (se side [[{)

@ Primeri montaze (vidi stranu [[) % Mal (se side [9)
[% Mere (vidi stranu E) O\@® Servicedeler (se side E)

XX = Fargekode

%é Rezervni delovi (vidi stranu E)

XX = Oznake boja
00 = Hrom

14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black

70 = Matt White

@ Ciséenie (vidi stranu E}
O

Montaza
(vidi stranu ) &=

00 = Krom

14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black

70 = Matt White

@ Rengjoring (se side B2)

O

Montasje
(se side @) &= 13



(] BbIArAPCKMU B2
=R

A\ Tpu moHTaxa TpsBea aa ce HocsT pvkasmun, 3a na A FETDEIIFERAL DERELBVESIC, F

ce u3BerHaT HaPAHABAHMA NOPAAK NPUTUCKAHE UK RZFHTIZEL

nopssaHe. A ZORRIE, FRFERSFOURBAROEN
/\ Tlo3BoNeHO € M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3 DAHIIFERLAVLTZ T,

KbMAHE, XMIMEHA M LIENM HA NOYMCTBAHE HA TANOTO. BT LIS
U 0 GHDG G « WRDHTHIICB% TOSX— DD EVHEER
* [penn MOHTOXA NPOMYKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPH 3a LKEIWVITEOFZoSBLE ST

TpaHcnoptHu ueti. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT DEHETIEULWTWETY.

TPGHCTOpTHA MnH MOBYPXHOCTHM WeTH. - BB LR, BB T, o, B&
 Tprbonposoaute 1 apmatypara Tps6sa na ce VERERZ{To LI TN

MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B COTBETCTBME C o FET{TOMIRIER INIEEEREETDL

BAMMAHUTE HOPMM. 10N
° TpﬂsBG oa 61:J:|.QT CMna3BaHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE PrEr N

CTPAHM NPEanUCaHus 30 UHCTANUPAHe. BRATE R

ERE: &K 1 MPa

Loxntie K HEIS HERERKIE: 0,1-0,5 MPa
PabotHo HansraHe: make. 1 MMNa R ERERE 1,6 MPa
MpenopbumTento paboTHo Hangrae: 0,1-0,5 MlMa (1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Kormponto nansrate: 16 Mo, = (8 (3 Skl K TOEBARHEL Ao TUET |

) (1 MMa =10 bar = ‘I45 PSI) BARICEWTISAKERICSES T HE0EK) |
n
pOD,yKT'bT e p03p0 OTEH CAMO 3d nUTemHA poaa! 74:/®§HHH

. BRSO TERICRSBWVWTRE S

He n3non3samTe CUNMUKOH, C'bﬂ'bp)KGLLl oueTtHa b\l
; /\o— %II’\DJ\
@ NMpumepm s mout X (e crp. [) @ WL (XD e E)
R—2ZBR

% P smepwm (emxre crp. [9) % & (RO vz E)

%® CepeusHm u cmm (suxre crp. BJ) @®® ARTIN=T (ROX=VEBR E)

Kucenunal

XX = tEEiFE
XX = Llsetoso koampatre 00 = Chrome
00 = Xpom 14 = Brushed Bronze
14 = Brushed Bronze 67 = Matt Black

67 = Matt Black
70 = Matt White

@ Mouuncre He (suxre crp. BJ)

70 = Matt White

o BREANSE (ROX-VEBR 2] 7 |
] O

MouTr X EI5E
14 (BuxTe cTp. ) = RDOR—T 72 E) =



YKp THCbK LE L[]

el

A\ TMin yac BCTaHOBNEHHS CRIR HARSTATH PyKABMUKM, WO6 93> i) uSyill <Ll sl Oblad )l ey A

3an06irM TPABMAM Ta NOPI3aM. zoxl ol Hldisadl Hlasl
/\ Bupib MOXHQ BUKOPUCTOBYBATH NMLIE ANS KYNAHHS, plosuiwdl oyl o0 3 el plasiiwl w3 A
TifEHM TA OYMLLEHHS Tina. el coais uol).clg 4.4_>ua.” uoledlg

Tl Sl

* lNepen BCTQHOBNEHHIM NepesipTe BUPIG HA HASBHICTE (<[] o | 3 Syl dlosy aliall Ju3 o

NOWKOMXKEHb Nifl Yac TpaHcnopTyeaHHs. Micns ‘::Lv.o.ll = . Jadl u{_ rbub olals 4_,| o 0ols o
BCTAHOBNEHHS TPAHCMOPTHI MOLWKOMKEHHS U lals & 59291 Colyicdl 02 ) Syl &l
MOWKOAXEHHS MOBEPXHI HEe PO3IMSAQIOTHCS. Jail ddac e dssl olals o du
e Tpy6m T.O Kpil‘IHEH!-UI I'IC‘)BI'/IHHi 6.yTM BCTGHOBﬂeHi,‘ Olbilsg sl 9““ Jisly Jae o ..5)-‘ oy e
NPOMMTI Ta NepesipeHi BIANOBIAHO [O CTAHAAPTIB Ll e b oLl
30CTOCYBAHHS. .. 3 o e N .
* HeobxiaHo NOTPHMMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi Bladl Jlocly csyilly do bl %‘9'5“ ALCJ)A TS
givoTs y signosi . Al SO ol @lgl Ladg
y BiBMOBIOHMX KPQiHAX.

Texuiwwinwi sl Slholpel

Po6ounst Tmek: make. 1 MMa JBuanlbus T b3l asll Jeeind| bsus

PekomeHnoBaHui poboumiit Tmek: 0,1-0,5MMNa JSuwl>ue 0,5-0,1 @ ogall Juidl bhes

BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MMa JBuwlews 1,6 b3l hes

(1 MMa = 10 6ap = 145 PSI) (PSI 145 =1, 10 = Junlags 1)

MponyKT NPM3HAYEHMM BUKMOUHO AN NTHOT Boawu! 1oyl clod ndd Gauase iiall
He BrKkopucTOBYSiTE CHAIKOH, WO MiCTUTL OLTOBY e o S HoSulull pasiuws 3 !plﬁ: ‘*f
kucnory! luoles|
Mpukn B ycr HOBKM (E Lo g2)) sl Gle JUo
(amsitbes cropinky ) (H o g2 slayl

% Po3mipm (aumsitbca cTopiHky E) (E dnivo g2)) HLsll ghad &@

@® 3 nu cTMHM (ouBiTbCa CTOPIHKY E) Olal3l = XX

pssS =00
XX = Konsopu Brushed Bronze = 14
00 = Xpom Matt Black = 67
14 = Brushed Bronze Matt White =70
67 = Matt Black L o
70 = Matt White (E dniio g2)) cagaidl @

@ UuweHHs (amBitcs cTOpiHKy E) D
O

MoHT >XHuMn Syl
(auBiTbCa cTOpiHKY ) == == (m dxbuo 221))



L[] Tirkce
Giivenlik uyarilar Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- Uretici veya itha|a|‘gl Firmanin

lar 8nlemek igin eldiven kullanimalidir. Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
A Uriin yalmizea banyo, hijyen ve beden temizligi Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir. No: 2 ic Kapi No: 104 / Sanyer / istanbul

Montaj aciklamalar Telefonu: (0-212) 273 07 30
. Faks: (0-212) 273 07 40

¢ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari

yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra web adresi: www.hansgrohe.comtr
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Malin
ustlenilmemektedir. Markas:: Hansgrohe
« Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontrolis - Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
gecerli normlara gére yapilmalidir. Garanti Siresi: S 2YIL
* Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet Azami Tamir Sresi: 20 I ging
edilmelidir. Genel Midir ) L
Teknik bilgiler Zerrin Turk i
isletme basinci: azami 1 MPa E(:]f\l/zlnll:.wmonm.
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa Adresi'.
Kontrol basinci: 1,6 MPa Telef -
elefonu:

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) oy

- . Faks:
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir .
e-posta:

Simge aciklamasi Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:
0 o |
*‘f Asetik asit iceren silikon kullanmayin! Teslim Tarihi ve Yeri:

(D Montaj Ornegi (bakiniz sayfa [[d) Yetklinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

[% Olcileri (bakiniz sayfa E) Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

kaseleyecektir.

@@é Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze
67 = Matt Black

70 = Matt White

@ Temizleme (bakiniz sayfa B2J)
O

Montaiji
16 (bakiniz sayfa RJ) &=



Magyar n'ay L]

''''' vin'7 'm N1j7Nnn N1 NIS111 wnnwn7 v

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. 0NNIMIVIXYS
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és NI ,N¥N NNLNY7 w7 Twim vnn A
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni. T171 9120 NO'LWI
Szerelési utasitasok N7Nn NINIIN
o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek 172102 O'{712 I¥IN7 INN21 DX {7172 ,NI7NNN 1197
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi- IN N721N2 INTAW 07112 111 N7 ,N1j7NNN NN
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NLYN] D'{7112
* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvg-  DNIN 9I0Y7 ,DNITIANNI NNIYYN NN )7NN7 NAIN-
nyoknak megfelelen kell felszerelni, 5bliteni és D'M'YN 07NN 'S 7V DNIN 717271
ellendrizni NN D'N'YN NN '{7IN 1D 7V 7IVDT7 NN »
¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids n17ninn
e . 0"mouoam))
Miszaki adatok
:??T't;‘?f°m°?: » OT“’S; xli“ MPa 1 DIN'O7N :n7UoN yn'7
N|°“ of ”Z?E"_"Yc’m‘“s' S MP° MPa 0,5 - 0,1 ¥7n1In N'71W0 yn7
yomasproba: | MPa = 10 bar — 145 P 9 MPa 1,6 N7TYNT7
M e tkon Kot bl i h( o= 10 SI) (PSI 145 = bar 10 = MPa 1)
termeket kizarolag ivévizhez terveztek! INTMW N7 771 N TVIM NN
Szimbélumok leirasa
Szimbélumok leirdsa | 700N AN'D
*‘f Ne haszndljon ecefsavtartalmi szilikont! NNNIN 79100 |1{7'7'01 UNNWNT 10N ‘,f
INIONN

@ Szerelési példak (16sd a oldalon [[§)

[% Méretet (lésd a oldalon [[9) (n TINY NN) MpnnT N @

0@, Tartozékok (Iésd a oldalon B3 i QUSRI ELLL NG
XX = Szinkédolds (E TNV NN) '-]I‘7'n '|77rl %@
00 = Krém D'vay = XX
14 = Brushed Bronze DIND No9I¥N =00
67 = Matt Black Brushed Bronze =14
70 = Matt White Matt Black =67

@ Tisztitas (16sd a oldalon B2) Matt White =70

] (E TINV NN) "7 @
O

Szerelés n1on
(lasd a oldalon PJ) & = (E TINV NN 17



)

Pulsify 105 Pulsify 105 1jet
24139XX0 24130XX0
Pulsify 105 Pulsify 105 1jet
24139XX7 24131XX7

Pulsify 260 + Pulsify 260 1jet Pulsify 260 1jet EcoSmart

24149XX0 24140XX0 24141XX0
Pulsify 260 + Pulsify 260 1jet EcoSmart
24149XX7 24141XX7

18



Pulsify 105
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Lo

*www.hansgrohe.com/warrant

T\E WA*
Q—“\.\ ‘s,

*,
L
SN
£
Y
-

»

[
4
PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

Recomendacées de limpeza / Garantia /
Contacto

Kontakt

Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
EaterE / BIR / E

Pekomenmaumm no oumcrke / Fapantus /
KoHtakTsl

ENER B B B B 9 BA[g

22

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /

HEFHEEEEEENER HEEARS

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BFANDAE /RIAEICDOWVWT / TERTK
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Juail / pleuall / cadaisdl Oluogs

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

Pulsify 105
24139XX0 / 24139XX7

\/(6x50)
94673000

\@%
\ 9842 8@0@
(13x2,5)

0 (4,5x60)

98119000 @\;
(9x2) 0 /
\3 i 93958XX0

se177000 v %
(D

Pulsify 260
24149XX0 / 24149XX7

(6x50)
\ \/ ” 94673000

__—93960XX0

98428000
(13x2,5)

(4,5x60)

/
98119000 \
(9x2) N /%%oxxo

¢ \ / 93/959xxo

96179000 §
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 783¢/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

11/2025
9.07809.01
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